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En a ques t s moments en què els Països Bàlti c s estan en plena

a c t uali t at, en s ve a la me mò r i a una carta publicada al diari

Avu i f a rà uns de u anys, quan Catalunya e nca r a era un nom i un

p a í s qu a s i compl e t ament desconegut a mol ts llocs d'Eu r op a,

Suèci a i nc l o s a . Un cat a l à e xpli c ava l'agradable s o r p r es a q ue

va tenir dura nt un v i a t ge a Es tòn i a e n troba r - se qu e allà, e n

canvi , mo l t a ge nt s ab i a què e r a Ca t a l uny a i c oneix ia l a nostra

si t uaci ó .

Per què e ls eston i a ns i no e l s s uecs , que s e mp re han v iat j a t

tant a l 'E s t a t Es p a nyo l ? Deu és se r per al l ò q u e la ge nt

acost uma a sabe r qu i mé s pa tei x e l s seus mateixos mal s . En el

c a mp d e l a l l e ng ua, pe r no ana r més l l un y , el s nos tre s

problemes i e ls dels p a ï s os bà lt ics s' a s s emblen mol t .

A Es t ò n i a , Le t òn i a i Lituà n i a a parti r dels an ys 50 v a haver ­

hi una f or ta immi g r a c i ó de r ussos , qu e , com e l c a s de la gent

de par l a ca s t e l lana v i nguda a Ca t a lunya , la ma j ori a ma i han

vo l gu t a p rend r e l'est oni à , l et ó o li t uà, i a sobre sempr e ha n

pogut e xig i r que e ls bàl ti c s e l s parlin en rus. A l e s e s c o l e s ,

per altra banda, els nens bàltics havien d'estudiar rus,

encara que, -i en això estaven millor que nosaltres durant el

franqu isme- també estudiaven la seva llengua materna.

La situació, però, ara està canviant. Des de pr imers de

s e t e mb r e Estònia, Letònia i Lituània són estats independents.

Com ja expli ca amb el seu català magnífic la nostra s òcia

estoniana Diana Krull en el article que veureu en aquest

número, els Països Bàltics ara p oden port ar a terme s e n s e

obstacles la tasca de r ecupe r ac í. ó de la llengua i cultura

pròpies.

po:rta da : Els nou s pa'i.soe que s 'aca ben de f orma:r a Euro pa .
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Ment restant, els catalans cont inuem amb una " a u t o nomia" qu e

de u ésser la més ridícula del món . To r na n t en e l ca s de l a

l l e n g ua , per exempl e, ("la parti cular i ta t mé s impo r t a nt d e

Ca ta lunya" en p arau l es d e l Pre s i dent Jordi Pu jo l a Es t o c o lm el

1989) , ¿es pot dir q ue tenim au t onomi a qu an a Ca t a l u n ya i a l s

a ltr e s Països Catalans, un a ll e ng ua f o r a s t era , el c a s t e l l à, t é

mé s drets que l a no s t r a ?

Un ca stellanopar lant po t v i u r e i fe r carre r a a Ca t a lun ya sen se

saber un bri de c a ta là i sen s e q ue n i ng ú p ug u i e x i g i r - l i q ue

l' a p r e ng u i . Però a un c at a là li és impo s s i b l e fer e l mat e i x

e mp r a n t s empre la l l e ng ua pròp ia .

e o R R E U

Re v i s tes:
La veu d 'unió, núm. 2 1 1
Mel i Sucre, Sant Joan (Mallorca), núms. 130-1 3 3
L ' Op i n i ó de Premià de Dalt, abril 9 1
Carta de Espana, n úms. 445-448
Noticies de la Generalita t , núms. 67 -72
El Correu de l a Unesco, núms . 155-15 7
Lluita, Valè ncia, núm. 163
B~ t l le r í Informat iu , Rosar io ( Argentina ), n úms. 8 7-9 1
X~pre ret , L,Hospitalet, núms . 128-130
Ca t a l o n i a today , Housto n , Texas , vol 3 núm. 3
B~ tll eti del Casal dels Ca t a l a n s , de Ca lifòrnia , n úm. 28
Portu l a, Ma r r a t xí , Mallorca, núms. 102-107
L ' Al g ue r , de Sardenya, núms . 1 6- 17
Veu d~ l ' e x i l i c a t a l à i rep ub licà , París núm. 83
Comun~ tat Catalana d e Co l omb i a , set. 91
Com ensenyar català a ls adults , núm . 24
Barcelona Bulletín , núms . 13 - 17 , 20
In f o r me mens ual, de la Caixa, maig -agost 91
In va ndra rrapport, àrgàng 19 núm. 2
Xarxa , núms. 38 - 39
~Català d'Amsterdam, núm. 46
El Manelic , Montevideo, núms . 19-20
Ca l i u , Paris , nú m. 83
~atre Ba r r e s , Buenos Aires (Argentina), núm . 10 6
Co n t a c te , n úm. 37
Espais , núms . 2 7 , 28
Cu l t u r a , núms. 2 3-25
Bu t l le t í COr CA, núms. 5-6
Conv i u r e , núm. 1
Ce n t r e Català, de Lausana, núm. 66
Invandra rkvinna n , núm. 3
Es ment, Igualada, núm. 1
As s o c i a c i ó pe r a la dona efectiva, núm . 42
Noti cia Catalana, Madrid , núm 44
Kulturtidskrifte n, 19 92
I nvand raren, nú m. 2
Flama , de Toronto, nú ms. 5-6

Vi deos :
Cròni ca Ca t a l a n a , n úm. 19

Diar ís:
Avu i
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Cartes i prospectes.
American Institute for Catalan Studies
Ignasi Clemente Pesuds de Vila-Real (Castelló)
Christina Fagerstrom,
Ambaixada d'Espanya
Henrik Brockdorff
Jaume Solà i Mund6, Mollet del Vallès
Montserrat Madrid, Nairobi (Kenya)
Centre Català d'Amsterdam
Brígida Enrihuela, Alberic (València)
Institut de Protecció Exterior de la Cultura Catalana
Agrupaci6 Cultural Catalana, Mendoza (Argentina)
Asociaci6n Catalana de Socorros Mutuos, Buenos Aires
(Argentina)
Casa Nostra de Zurich
Institut d'Estudis Catalans
Invandrarforvaltningen
Omnium Cultural
Institut Ca t a l à de Serveis a la Joventut
Españoles en el mundo, l
Teater Sandino
Certamen Internacional de Cinema Amateur c i u t a t d'Igualada
Radio Exterior de España
Casal Català de Tolosa de LLenguadoc
Amics del Bisbe Pere Casaldàliga
Gitarrens vanner
L'Europe des regions, Prades
Universitat de Barcelona

Llibres.
De la Generalitat ens han arribat sis llibres de Josep

M. Poblet cedits pel seu familiar Salvador Es cofet i
Vidal

L'esborrany de les "Bases per al futur nacional de
Catalunya 1992 "

Catalan Writing, 5
Avantprojecte de Constitució Catalana, Vi na r ò s
Llibre de Virtuts e de Pecats de Ramon Llull, regal

del Patronat Ramon Llull
Els cossiers de Manacor d'Aina M. Sansó i Rosselló

La força serena i constructiva de Catalunya, Jordi
Pujol

Difusió social del c one i xe me n t ,de la llengua catalana
de Modest Reixach

De Secretaria General de la Generalitat de Catalunya,
una sèrie de llibres i opuscles

De Torres, una sèrie d'opuscles sobre vins

- 6 -

EN EL NÚMERO ANTERIOR del Butlletí parlàvem de Vilamacolum, un

p obl e t de l'Alt Empordà on hi e s t i u e ge n els nostres soci s

Bod il Ceball o s i Jordi Bota. Aquest és un llogarret que e n

p rou f e ines té 400 habitants, però no solament s'ha fet fam6s

a Catalunya i a l 'Estat Espanyol, s í.n ó que aviat serà

i mmo r tali t zat e n el Guinness.

Com ja e xpli cava Bodil Ce b al lo s en el seu arti cl e, aquest

p oble v a passar a p r i me r a plana dels diaris qu an en les

da r reres el eccions muni c ipals va s ortir elegit alcalde u n

x i c o t de només 19 a nys (el batlle més jove de Catalunya i de l

mQil l ) membre de l pa r t i t independent ista Cat a l un ya Lliure .

'\

{
)

¡-:ls 'I OU S cons e l l e r-s munic ipals posen l a ba ndera a l a Cas a de la
r da.
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Ara podem ampliar aquesta informació dient que de llavors ençà

els diaris i revistes no han parat de parlar-ne, sobretot les

de Madrid. El setmanari Cambio 16, per exemple, en el seu

número del 16 de setembre qualifica Ramon Parnau i Fayet

(l'esmentat alcalde) d'ultranacionalista i escriu que en jurar

el seu càrrec, ell i el seu equip municipal van afegir també

"lleialtat a la nació catalana".

El nou alcalde vol substituir la Guàrdia Civil del poble per

forces de la policia autonòmica i diu que no pensa descansar

fins que se'n vagin. Com a primer pas, continua explicant

l'article, ell va decidir no pagar mai més l'aportació del

municipi al lloger de la caserna.

El dia 13 de setembre el

nostre soci d"honor Er­

nest Dethorey, va fer no­

ranta anys. Un grup de

socis de les quatre ba­

rres hi van ser i li van

fer present de la col-lec­

ció de bulletins relligats,

quatre toms ben bonics.

La festa a Vallentuna va

estar molt concurrida i

animada.

..

El s alumnes de llengúa materna del curs 1991-1992 són:A l'ajuntament ara no hi ha la bandera espanyola -sinó només

la senyera- ni el retrat del rei, ni tan sols el de Jordi

Pujol. Ramon Parnau es queixa que "Pujol no gosa parlar clar.

ts un cagadubtes".

El dia 25 d'agost se celebrà la ja tradicional costellada

a Husby Gàrd. Jaume Vall comandava tot un grup de gent

que rostia costelles i remenava l 'allioli. Els altres

es dedicaven a tastar un menjar tan bo i a xalar, que

vol dir passar-ho bé.
..

Susana Jonson, (¡ e

Erik Bonk, 4 a

Sascha Gargallo, 3

Ricard Arboix, 6

Est eve l\rboix, N

Joan Ifedlund, 4

Marcus Hedlund, (, b

Sara Serra, 3

l\lexander Bota, J

Ke t j a Serra, fórskolan

Pau Bota, Lo r s ko l a n

Loviselund Skola

Matteus Skola

Sofia Skola

Sóderholms Skola

Skarholmens Gymnasium

Lycée Français

Lycée Français

Solangsskolan, Gavle

Sóderskolan, Gavle

Vallbacksgàrden, Gavle

Fóraldrakoop. Sàlunda, cavle

El dia 29 d' agost es va reunir el consell directiu. El

tema més important va ser la preparació de la diada de

Barcelona a ABF dia 17 de novembre de les 10 del matí

a les 6 del vespre. Prepareu-vos a venir.

..

- 8 -
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REPRODUïM EL PROGRAMA PRELIMINAR dels actes culturals que ABF

d 'Estocolm dedicarà a la capital de Catalunya sota el titol

BARCELONA IDAG el proper 17 de novembre. Serà un acte de gran

relleu i í n t e r é s , i r e cqma nern als socis que hi vingvin amb

familiars amics. Estem fent gestions per arranjar algun

sistema de guarderia perquè els pares amb nens petits pugin

assistir a les c onferències.

- .9 -



ABF, Stockholm
5veavagen 41 en R6dmansgatan,

BARCELONA IDAG (BARCELONA AVUI)
Diumenge 17 de novembre del 1991 - PROGRAMA PRELIMINAR

10.00- l030 hores Representants d 'ABF i LES QUATRE BARRES
inauguren la manifestació cultural catalana

INAUGURACiÓ DE LES EXPOSICIONS:
HOMENATGE A GAUDí-
litografies de Maria Carme Dahlin

ARnSTES CATALANS A SUÈCIA
obres de Jordi Bota, Ramon Cavaller,
Hans Dahlin, Joaquim Ibàñez-Arellano, Sebastià
Màrquez, Emili Moliner, Barbro Runefeldt-Taltavull ,
Michael Scnz. Francesc Taltavull, i d'altres.

10.30- 11.00hores LES CANÇONS CATALANESDE JOSEP CARRERAS
Annika Ehnwall, presidenta de la secció sueca de
The José Carreras Society ot America posarà
discos i parlarà del famós tenor català

11.00- 1130 hores BARCELONA! BARCELONA!
Presentació del llibre de Lars Westman sobre
la capital de Catalunya

11.30- 12.00hores LA LLENGUA I LA LITERATURA CATALANES
Conferència en suec de Ramon Cavaller

12.00-1230 hores POESIA CATALANA TRADUïDA AL SUEC
Bórje Ahlstedt recita una selecció de textos

12.30-13.00 hores BARCELONA92
Un famós esportista suec parla dels Jocs
Olímpics de Barcelona

13.00-14.00 hores DINAR al Bar och Matsal SVEA (al costat d'ABF)
Plat del dia: Estofat de carn a la catalana (50 kr)

14.00-14.15 hores MÚSICACATALANA DEPIANO

14.15-15.00 hores CONSELL DEL COMERÇ EXTERIOR DE SUÈCIA
Activitats a Barcelona el 1992

15.00-16.00 hores HOMENATGE A GAUDí
Conferència amb diapositives de Rolf Wohlin
sobre l'obra d'Antoni Gaudí

16.00-17.30 hores LITERATURA CATALANA ENSUEC
Els traductors Kerstin Cardelús, Sven Dahlin, Miquel
íbònez. Jens Nordenhók i Lasse Sóderberg
parlen d 'escriptors catalans traduïts
al suec. Presentació del diccionari
català-suec actualment en preparació

CLOENDA AMB BALLDE SARDANES

- 11 -



UNS DIES AL' ESTÒNIA INDEPENDENT

Fa alguns mesos, vaig rebre una invitació de l'Acadèmia de

Ciències d'Estònia per donar una conferència en un simposi de

tres o quatre dies sobre el tema "La prosòdia de la música i de

la lle ngua parlada". També hi eren invitats una coLvl eqa meva de

la Un i versitat d'Estocolm i un catedràtic d'acústica de l a

música de l'Institut de Tecnologia. M'alegrava molt la idea

d'anar a l meu país.

Però a l'agost v a m rebre noticies que ens van tre ure t ota la

expectació de poder realitzar aquest v iatge: hi hav ia ha g ut un

cap d'estat a Mosc ou. Durant alguns dies la situació d'E s t òni a

sembl a v a sense esperança.

Com ja sabeu, els esdeveniments van c a nv í a r d'un a man era

inesper adament positiva i els països Bàltics van to r n a r a

declarar-se independents . Aquesta vegada un estat rere l'al tra

van rec onèixer llur independència . El 6 de .setembre, finalmen t,

ho va fer també la Unió Soviètica. Els estonians de Suèci a

sentíem una a legria i un alleujamen t indescript ibles, l ara els

meus col 'legues i jo no solament aniríem a Estòn i a -anirí em a una

Es tònia lliure !

Visat sov i è t i c o estonià?

El viatge suposava una sèrie d'interrogants. Per exemple:

necessitariem visat? Qui ens el donaria? A la ràdio sueca van

dir que l'ambaixada soviètica ja no en donava . Havent passat

alguns dies, l 'agència d'informació estoniana a Estocolm ens el

va proporcionar. Jo e xaminava i tornava a examinar el meu visat:

era en estonià i en anglès -ni una paraula en rus- amb e ~ segell

de la República d'Estònia d'antany .

Per cert , no tot es pot canviar de seguida . A l'aeroport de

Tallinn ·hi havia encara oficials russos que van posar timbres

soviètics en els nostres passaports i que ens van donar uns

- 1 2 -

(;T'o va t a l í a i quaíos- t r epr-es ern.artt: l 'Ay un t amen t de Talli n i Sant;
'tomà s pr-o t eq i n t la ('i u t a l' d e la gr-a vad ora t.a l l i neea Evi T'i.heme t s ,

f ormularis amb els nostres noms transcrits a l'alfabet rus. Més

ta rd, en passar per la ciutat amb el petit autobús-taxi que ens

duria a la nostra destinació, podíem veure rètols dels carrers

en dues llengues -estonià i rus . Per cert, han tornat a posa r

el s anti cs noms dels carrers i llevat els noms de funcionaris

comunistes .
- 13 -



El simposi tenia lloc a V6su, un punt d'estiueg vora del golf de

Finlàndia, que ara, a mitjan setembre, es trobava bastant buit.

vivíem en un gran edifici que havia servit per a moltes coses,

entre d'altres com a residència d'estiu dels sapadors,

l'equivalent soviètico-comunista als escoltes dels països

occidentals. El movíment de sapadors, com tants d'altres

fenòmens soviètics, ha deixat d'existir a Estònia des de fa uns

anys.

Les conferències tenien lloc tan sols al mati. Després de dinar

-el menjar era bo- erem lliures per fer excursions pels

voltants. Durant molts anys, l'accés a grans parts de la costa

era prohibit al públic en general, especialment als estrangers.

Això ha anat canviant poc a poc, i ara la gent es pot moure
lliurement en la zona costanera. La casa on viviem, està situada

en un parc nacional. No gaire lluny, a la costa, hi ha ara un

museu a l'aire lliure amb masies antigues i cases de pescadors

de fa segles. Els estonians les han restaurades i en tenen gran

cura.

Les patates son més importants

El simposi va ser més curt, amb menys participants dels

prevists. A part de nosaltres tres de Suècia i d'un professor

finlandès, tots eren d'Estònia. Un dels estonians, Mart Rannut,

havia tornat precisament d'un viatge a l'Europa Occidental que

incloia algunes setmanes a Barcelona. Hi havia estudiat

problemes relacionats amb la llengua catalana i llurs solucions.

Alguns dels estonians convidats al simposi s'havien excusat ja

que havien de collir patates o fer altres feines urgents. Això

ens pot semblar una mica còmic, però es un assumpte molt seriós

en un país ocupat fins fa poc pels soviètics. ts una cosa tipica

en aquests països que la gent c u l t i v i patates i tota mena de

llegums, o es dediqui a criar gallines -a no ser que visquin al

centre d'una ciutat. No és que la gent passi fam ara, però hi ha

dificultats. A més, els preus dels productes d'alimentació s'han

apujat molt.

muralles i turons de l'Edat Mitjana. Per tot arreu es veuen

treballadors restaurant esglesies i edificis històrics. També

cal posar en ordre espaioses cases particulars per a albergar

les ambaixades d'un gran nombre de països estrangers. A la

ciutat antiga hi ha el turó de Toompea (que es pot traduir: "cap

de la catedral") amb la seu del govern, i la torre de P ikk

Hermann ("l'Alt Hermann"). Tenir la pròpia bandera a dalt

d'aquesta torre té una importància simbòlica enorme pels

estonians. El 1988 hi van hissar la bandera estoniana tricolor

blau-negre-blanc, i de llavors ençà s'hi ha quedat. Era l'any de

l'anomenada "revolució cantant" quan tres-cents mil estonians

van reunirse en el "camp dels càntics" per a entonar cançons

patriòtiques prohibides durant décades. Era l'any de la gran

eufòria.

Part de les muralles de Tallin que daten del segle XIII .

Ara la gent es pren la llibertat amb més calma. Encara que hi ha

optimisme, els estonians són també conscients de les dificultats

futures. Per exemple, falten persones amb coneixements

d'economia de mercat, i també de moltes branques técniques. S'ha

d'augmentar els coneixements de les llengues occidentals,

especialment de l'anglès. En els últims cinquanta anys ha costat

molta energia als estonians estudiar el rus, una llengua

totalment diferent, que ni tan sols pertany a la mateixa família

de llengues. Aquesta gran diferència ha estat una de les causes

que la influència del rus no s'hagi fet més notable.

Quant a la llengua, es va fer una gran feina durant la

independència en els anys vint i trenta: la normalització de la

gramàtica i de l'ortografia, la creació de noves paraules

- ] 5 -

optimisme

passar a Tallinn. El que

la ciutat antiga, amb

L'eufòr~a ja ha passat, però hi ha

El tercer i últim dia -diumenge- el vam

té interès especial pels visitants és

- 14 -



neces sà ries en les ciències, l a tècni ca, les a r t s , etc. Durant

els anys d'ocupació, la l l e ng u a i la literatura e st onianes v a n

continuar, encara que l a literatura era refrenada pe r la c e n s u r a

rigidí s sima. En els úl tims anys , la literatura e st oniana s ' h a

alliberat, i també ha a ugme n t a t el nombre de llibres es t onians

traduït s a altres llengues. Poc a p o c, estic segura que a

Es t ònia es reprendran fi n s arribar a una sit u a ció normal l es

a ctivitats co m l'agri c ult ura, la i nd ús t r i a , l'econ o mi a, la

ciència i l'a rt .

DIANA KRULL

Fantasia de la c i u tat de Ta lli n fet a de cerdmica blanca per l a cera ­
mista ~s t er ¿undv i k .

Llibres c a t a l a ns t r a du ï ts a l'est onià:

La fi del laberint, poesies escollides, 19 77, t r a ducc í ó de Ai n

Kaalep ~ Jüri Talvet

Les veritats del barquer, selecció de r ondalles catalanes, 1985,

traducció de Uku Masing.
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lsas k i e ka , kn t a l ane ka oc/¡ gal isiska sjd l ve t dnd i qhe t s i vrare demone t r e ­
r a r mot spans ka s t a t e n .

l s tor t se t t h ar man i Sverige rea gerat fors i k tig t pa den n uva­

r a nde vagen a v n a t ional i s m i Europa . Men da och da ti o r s d et

r o s ti e r i mas smed ia som f r a ms Ui1l e r n at i onal i sm e n s om nagot

fa r l i g t och primiti vt, som int e hor den modern a mann i ska n ti l l .

I e n artikel i tidningen Dagens Nyh e t e r i s ornr a s , kal l a r d e n

k~nde ko lumni s t en Harr y Schein nat i ona lisme n f br "en o t ~ c k me n

s t a r k kraf t" .

At t ang r ipa na t i o n a l i s me n ~r va r dagsmat i man ga plu rinati onella

st a t e r d~r en s tyrande na t ion/fo l k styr och s t~ller ~ven bver e n

e l l e r f l e ra andra . Syftet med an g r e p p e n a r at t fbrlbjliga de

bvriga fo l kens v i l j a a tt fbrs va r a s i n ku ltur, s p r à k , ident i t et

mm f o r a t t La t t a r e kunna a bsorbera dem, och I np r an t a den

s ty r a nde n a t i one n s sprak, kultur oc h identitet i st~llet. Exempel

pà detta ar de balti ska s t a te r na fb r e sjalvstandigheten, Turkie t

me d kur derna, Span i en med katalaner, bas ker och gal icier, Kina

med Tibet etc.

- ] 7 -



Det som av de styrande kallas nationalism ar i dessa fall de

andra nationaliteternas vil ja att forsvara sin identitet, ratt

till sjalvbestammande mm. Eftersom det ar inte samma vilja ­

alltsà, samma nationalism - som den s om foretrads av makthavarna

i den plurinationella staten, betecknas den som farlig. Och

historien visar att det tyvarr ar en helt naturligt reaktion: de

som har en domine rande stallning har alltid velat behàlla den,

ibland t ill varje priso

Men i lander som Sverige, dar en liknande inhemsk situation till

synes inte finns numera, kan man undra varfor skribenter s om

Harry Schein och andra pà f r arns t a plats i dagspressen sa

onyanserat angriper nationalismen i sig. Och detta i ett land

dar man i modern tid alltid s t o t t, f r i qo r e Ls ep r o c e s s e r i

(tredje)varlden oc h dar det, s a r s k í Lt; nu, ê r en hedersak att

prisa den ihardiga ste bland Europas nationalistiska rorelser: de

baltiska staternas.

Forklaringen till denna motsagelse ligger framst i det latt sinne

med vilket fragan brukar behandlas. En och samma manniska k a n

forsvara de manskliga (individuella) rattigheter i varlden oc h

samtidigt ogilla att ett f olk, i hennes eget land, k r a ve r

rimliga kollektiva rattigheter fràn de styrande, som hor till

ett annat f olk.

En annan o r s a k ar, som namnts, o r d v a l e t. Man anvander s ig av

olika namn for samma sak, beroende pà om det ligger i e n s

ETNISK-LINGVISTISK KARTA
bVER EUROPA

3

varlden kallas befrielse,

den med sitt ratta namn,

intresse att forsvara eller angripa den . Nationalismen i tredje

avkolonisering osv. l Europa kallas

ett ofta missbrukat ord s om man med

fascismen i tankarna har anva nt; om pa ett visst folks

ove r ï aqse nnet; ove r andra folk och stater. Enligt denna syn

skulle den e g na pàstàdda overlagsenheten ge ratt till ove r ho g he t

ov e r andra nationer eller stater - och alltsà ratt att kvava

deras nationalism. Det basta - och varsta - exemplet pa detta

var nationalsocialismen i Nazityskland, den brutalaste impe­

rialismen i Europa under modern tid. Det ar dà inte konstigt att

mànga omedvetet tror att nagot som kallas nationalism màste ha

att gora med fascism och ar beslaktat med imperialism, som ar

just det motsatta och alltsa nationalismens framsta fiende.
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Kar t" otrer hUI ' Fu ropa k unrle s e tt ut om !fra ns e r'na draq i t: e e f ter epr à­
ken i st~ l l e t J~r po! i tike n.

I. l s l a nde ka 2 . »amis ko '-;, ry ska 1. ¡ 'i ns ka 5 . eue n e ka 6 . nor-e ka
n k o t eka 8. l's t n i s ka :1 . l e t t is ka l li. da ns ka I] , i rlands ka ] 2 .

li t a u ie ka 1.\ . ioa l e s i.sku 14 . e nge lska i 5 . uit rys ka ] 6 . j'L aml ande ka
I ~ . lóytys ka ] H. po l ska UI . b r-e t aq n i e ka 20. f ra ns ka 2 ]. hOgtyska
:<2 . «orb i ska 2.), tj ec k i ska 24 . s l ou a k i e ka 25 . uk ra i nska 26. t y s k
d i a l ek t. 2 7. r a t.oromaneka 2H. slove ns ka 2Y . unqer-s ka 30 . r umdn s ka
" I. haskis ka .,2. occ i t ane ka .' ,L i t a l iene ka _'1. ee r-bokr-oa t i.eka 35 .bu 1­
qa r-i s ka ,'16. por t uo ie i s ka ,,7 . spans ka :5S . ka ta1a ns ka 39 . sa rdiska
10 . s ic i l ianska 4], a 1ha ns ka 42 . makedonska 13 . gl'e k i s ka 44 . t ur k i s ­
ka,

- 1 .9 -



Missbruk av ordat nationalism

Sveriges historia visar ocksa ett otroligt exempel pa missbruk

av o r d e t nationalism . Historikern Pau Puig i Scotoni (forfattare

till boken "Baskien o eh Katalonien, den Là nq a vagen till

sjalvstyre") berattar att de som i Sver ig e kal lade s

nationalister i borjan av s e k l e t var emot Norge s o b e r o e nde och

ville a Ll t s à kuva den no r s k a na ti onali smen . Dessa s v e n s k a r

skulle iC!ag kallas "imperialister" och inget a nna t.

Al l t detta kan vara orsaken till a tt o rdet nati ona l i sm har en sa

d al ig kla ng i dagen s Sv e r i ge. Na ti onal i sme n - alltsa omt an ke n

och v a r n a n d e t; a v d e t egna l a ndet , f olk e t , s p r ê k e t ,

t r a di t ionerna , kul t ur e n, hi s t ori e n, fri h e t e n, oberoen det mm ­

som u t try c k fo r p a tri oti sm finns i a l Ia lande r , men mark s inte

s a mycket da r a l I a de s s a va r den a r va l skyd d a d e av en e gen stat

utan h ot an d e fiend er. Nat i o nalis men k an do c k dyc ka u p p

pl otslig t, ungefar som i nt r e sse t f o r hal s an nar man a r a l lva r l ig

sju k .

Sve r i g e à r i n t e f o r t r y c k t av n àq o n fr a mma nd e makt. Det a r

n a t u r l ig t at t nat i o nal ismen i nte yt tra r sig ha r pa s a mma satt

som d e n go r t e x i de baltiska stat e rna . Men ligger d e t i n t e

nagot slags nati onalism bakom alIa des sa fl a g g st anger i sven s k a

tradgardar Ci v i l ke t l a nd i varlden f inn s d e t sa mang a privat a

fla g gstanger som i Sve r i ge? l mids ommar f i r a nd e t me d si tt ov erf lod

av s venska flagg or (v a r f o r flagga en s à d a n dag ?), a l La d e s sa

campare som h a nq e r up p en svens k fla gga sa s na rt de h a r

parkerat sin husvagn h emma i Sverige? Och a lIa s om ropar "Heja

Sverige !" i internationella sporttavlingar ?

Nationalismen okar splittrinqen

Forsvagningen av diktaturerna i bsteuropa ha r gett upphov till

en v à q av nationella krav fbrutom dem som redan f i n n s bland

và s t Lande r na . Att hysa fruktan for att detta kan leda till

valdshandlingar och krig, s om i fallet med Jugoslavien, ar en

naturlig reaktion. Men hur mànga svenskar ar t ex lika negativa

till vad Gustav Vasa en gàng i tiden astadkom (med vald) mot de

styrande danskarna?
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Att valdet inte behovs for att losa nationella krav visas av

Norges s j a Lv s t ê nd í ç he t, 1905, Islands 1947 och baltstaternas

1991, for att bara nam na nagra exempel. Det beror helt enkelt pa

vilken syn pa demokrati och folkratt som finns bland de styrande

i centralmakten.

tiet sue neka tcunoapar-e t ,

kunq tar l XL'! cu e t al'
uch J1'oltning Silv ia
repreeen t er -a r de n sverl­
s k.a na t i ona l i s men e " i k ­
I igas t e sym!)() ! .

Andra menar a tt st odet till nationalismen o k a r sp1ittringen i

Europa. Men ar inte Europa redan splittrat i over 35 stater ? Vad

spelar de t f or roll o m det k ommer till n à q r a verk liga

nationalstater styrda av den egna befolkningen - om spanningen ,

f ortrycket och instabiliteten minskar ?

At t de n ya s t a te r som nu uppstar inte v i I I isolera sig visar det

faktum att bland det fbrsta s om slovenerna i Jugoslavien gjorde

efter av ha f o r k La r a t s i g s j a Lv s t an d í qa var att u t t r y c k a sin

bn s ka n att v a r a med i EG. Samma sak gjorde Estland, Lettland och

Litauen .

De t a r inte den r à t t rnê t í q a nationali sme n som a r o t a cx . Det

o t àc k a a r de krafter s o m a r beredda att k v av a den med alIa

medel.

RAMON BOHIGAS
- ::. I -



6
DN:s "SPANIEN INIFRAN": EN UNDERBi.LLANDE BOK

~
Svante Lofgrens "Spanien inifran" (Dagens Nyheters Forlag, 1990)

ar en mycket underhallande bok, full av anekdoter och namn pa

kandisar. Illustrationerna ar fina och traffsakra, men bristerna
ar manga.

Till att borja med har man slarvat med namnen och

korrekturlasningen. Diego Velàzquez har blivit Francisco

Velàzquez (sid. 11), katalanen Antoni Gaudis namn har

forspanskats och blivit Antonio Gaudí. Kubisten Juan Gris far

heta José Gris. Dessutom bestammer ofta slumpen var accenter och

skiljetecken hamnar: Regissoren Pedro Almod6var far sitt namn

omvandlat till AlmovOdar och forfattaren Blasco Ibàñez skrivs

utan accent (Ibañez). Listan kan ço r a s mycket lang och detta à r
bara nagra exempel.

For nagon som kan historia ar det markligt hur Svante Lofgren
beskriver Mallorcas historia (sid. 135):

"Fran 1349 kom Balearerna att inga i Aragonien. Nar greven av

Barcelona Berenguer IV blev kung, kom de att omfatta oc k s à

omradet kring den franska staden Perpignan. Nar kung Ferdinand

gifte síg med Isabella hamnade alltsammans i det nya Spanien".
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l sjalva verket var det sa har:

1137: Peronella, prinsessa av Aragonien, gifter sig med greven

av Barcelona Ramon Berenguer IV . Deras son Alfons l den kyske

blir kung av Aragonien.

1229: Jakob av Aragonien e r ov r a r Mallorca (och senare àven

Valencia) .

1242: Grevskapet Roussi11on (huvudstad Perpignan) blir en del av

Aragoniens rike.

Forfattaren glommer avgorande handel ser som tex:

Nar Ferdinand av Aragonien gifter sig med Isabella av Kastilien

fortsatter varje stat att vara sjalvstandig inom en union med

samma kung. Kastilien agnar sig at att e r ov r a Amerika, medan

Aragonien b1 a forsoker forsvara sina kuster mot turkarna.

Na r Bourbonerna far makten i Spanien blir Filip V kung a v

Kastilien, och med hjalp av franska trupper ockuperar han det

gamla kungadomet Aragonien, som var en konfederation av sjalva

Aragonien, Katalonien, Valencia och Balearerna. Valencia faller

1707, Katalonien 1715 och Mallorca 1716. Kungen straffar

Aragonien och patvingar det Kastiliens sprak och lagar. Det ar

forst dà Spanien blir en stat.

Ar 1768 p r aq l a r man samma mynt for hela Spanien. Fràn 1770

upphavs forbudet for Aragonien att handla med Amerika.

Svante Lofgren tycker att det ar egendomligt att katalaner i

Katalonien talar o eh skriver pà katalanska. Det har vi gjort

anda sedan 1100-talet och det tanker vi fortsatta med.

Han har inte klart for sig vad ett spràk och en dialekt ar och

jag undrar om han kan hàlla isar begrepp som folk/nation och

stat.

"Spanien inifràn" har mer att saga om den spanska staten an om

Spaniens olika nationer.

RAMON CAVALLER
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Tot feia pudor de fregits i d'hòsties. Ens vam asseure, vam
. 1 va s ortir molt barat. Un vi tansopar, elles van pagar l e s

dolent com el que vam prendre aquell dia no l'havia begut mai,

era espantós! Però, míra, per nosaltres era un sopar de franc. l

ella, la meva filla, molt contenta i molt ufana.

seguia feia
Poc després la
estona. Vaig mirar inquis itòriament dues o ' tres vegades

d 1
· a la fi va desaparèixer. Així, tranquil' lament, vamen arrere

arribar al re~taurant, un d'a9uests de tres-centes pessetes el

cobert .

Les dues noies anaven davant, totes dretes, nosaltres darrere.

Vet aquí una facèc ia d'en Jaume:

Érem quatre, jo i la meva dona Barbel, la nostra filla Susana i

una amiga seva. Teníem el típic aspecte de t uristes ...

"Solem passar les va c a nc e s a la Costa Brava. Fa un pare l l d'anys

la meda dona i jo vam anar a Barcelona per trobar-nos amb la

nostra filla Susana, que ven i a de Grècia. En veure'ns ens va dir

que ens convidava a sopar a un restaurant , c an Pe r e t , s it uat a

prop del barri Xino.

Una de les qualitats d 'en J aume , a més de la seva bonhomi a, é s

que li agrada c ont a r històries i sempre li pa ssen cose s qu e fan

le s del ícies dels qui l' escoltem.

El restaurant l' havien traslladat al carrer de Robadors,

cantonada del carrer de Sant Pau. Eren les 11 de la nit i no em

feia gaire gràcia d'anar per allà amb aquella fila de tur is ta

que fèiem; feia una calor terrible. Vaig dir a les dues noies:

"Vosaltres aneu caminant pel mig del carrer, no us pareu enlloc,

no mireu cap aparador. Seguiu recte pel carrer de Sant Pau fins

que jo us digui que tombeu per aquí o per allà" .

En Jaume Vall é s de Badalona, fa vint-i-nou anys q ue vi u a

Suècia i dotze a Kista (es pronuncia Xista), un b a rr i

supe rmodern molt ben comunicat amb el c e nt r e d'Estocolm.

ONA FACÈCIA D'EN JAUME VALL

Des del seu espaiós pis de dos plans -crec q ue se' n di u un

dúpl e x- al ' àtic de l ed ifi ci, e s veu u n paisatge de c ase s

postmoderni stes, pont s i t errasses que alternen a mb bos c o s

jardins .

.-------------------_--._..~.....,.,...lil~~... _...--
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Ah! jo, quan vam entra r al ba rri Xi no e m vaig treure els c a l e r s

que portava a la cartera -no s é si e r e n deu o qui n ze mil

pessetes- i el s va ig amagar a l mit jó per si em robaven la
cartera .

Havent sopat , v am a c ompanya r les noies a ca la mev a ge rmana de

Barcelona, on s ' hi van quedar a dormir . A l'endemà se n'havien
d'anar a Portugal, em s embla.

Nosaltres vam a n a r al cot xe, que e l ten i em apa rcat per all i . No

en s l'havien robat ni res . Viv iem a la Costa Br a va, a

Garriguella i c om que e r e n les dotz e o la una de la ni t, doncs

magnific!, l'hora ideal per a n a r per carretera : no hi ha

trànsit , no fa c a l o r . Total , p odent-no s e stalviar d e d ormir a

Barcel on a, millor anar cap al là dalt.

Spanska
intryck4
"BARCELONA har btadkom­
mil merftlr kullUren pArem àr,
an vad Franco-regímen Iycka­
des~adkonunaunder~o

àr." Sl tonnuJerar avgiende
kulrurchefen rOrBarcelona
kommun. ferran Mascarell. sitt
restamente. Barcelona fick van­
la 1iJ1 mitten av 8G-Ia\elinnan
ridln for kuJlUren bOrjade gl
upp. Och dl med besked .

Sedan 1987rllreligger en sju­
àrsplan som bas for Barcelonas
kultursr raregi . Tanken ar art
skapa en intrast ruktu r filr kul-

RETALLS

Iuren med m61esplatser Rlr
kreatllrer octl publik. liJ1glngli­
ga och vII spridda. lnfrastruk­
turen ska medverka liJ1 en ilp­
pen. innovativ. plura1istisk och
demokratisk.kuJturuttlvning_
Den imponerande projektlistan
bekraftar liven Sladens sinne
filr god arkilektur.

Barcelona berenar samban­
del mellan polilik. arki tekrur
och kultur ynerligare genom
rtllsarm íngen av Oriol Bohígas.
valkand Barce lonaarkírekt.
som ny kulturchef. Varken ar­
kitektu r eUer kultur beh êver
vara katalansk, bara den har
fonn och innehlll.

Christ ina Fagerstr6m
C. P. 2 4/9/9 1

En arr ibar al cot x e v a i g obrir l a porta , va ig asseu r e ' m, i a mb

les cames a f o ra em va ig treure e l s pantal ons, le s sabate s i,

d'una estrebada, e ls mit jons. Que h i havia posat deu mil

pessetes j a n i me 'n recordava. I, despré s, bueno, v am enge gar i
marxar desseguida.

Ja érem a la Meridiana, e n t ran t per l' aut op ist a, qu a n h i va ig

c a ure . Preocupat , vaig d ir a l a Barbel.

- Esc olta , p e r de u mil pessetes , t orna r i e s a Barcelona , d on a r i e s

la volta i anir ies fi ns al ll oc d 'on hem s orti t .

- No , ni pens ar-hi ! No t o r no a Barcel on a ara q ue ja s o m a
l ' a u t op i s t a .

- Mol t bé - d ic jo- hem perd ut deu mil p e l e s ; e l s opa r e n s h a

cost a t d eu mil peles . Pe rqu è a ra rec ord o q ue ~Ian m'he tret el s
mitjon s e s veu que el s bit llets m'han c aigut.

-D on c s que s 'hi que d i n , tirem c a p a la Cos t a Brava!

Va s er un sopar car, tu , e ns v a cos t a r deu mil pe les . "

RAMON CAVALLER
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• Oven: Olympia-mascot8n Cobi, gjord sv MariSCf/!. Till
hòg8r: Gaudis fòd81sedagsfasad pi Sagrada FamilIa, ur
Anders Fogelius penna.

• -ArtilcJama till Altonb/ad.t hlHle jllf1 ringt in frln Prlrpig­
nan i Fl7lnkrik. sl fort jllf1lcastars ur Spanitm. S«Jan kom
jag htlm och fick .n chock all rubrlk.ma. -
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D,\Gt:NS NYDt:TER

l-heptlmltfer 199 t

overl f'vande fd ll de l inte llpk ·
lue lla Spanien f(in~ Fran ('o

For sinet insa lsl'r mot d ikta
lu rNl har F. rrH."~ I() DC'thore y
unde r se nare ?\r f!iu td i for ·
nam liga ~p~n~ka h....dpfs u t·
mar kelse r .

Pa 9Q.a rsdagcn raknar ha n
med all del ska komma bort;\t
hundra ta lt' t uppv ak tan d(> van ·
ner och bf'ka nt a ti ll hy re sl a ­
gen he ten i Valle nt un <t.

Alia blir bjudna pA mal
och dryck. fórsakr ar maka r na
Dethorey. .

l.f:NNART NILSSON

Oe l ar fa nlasllskt a ll l'à ha
\'ar ll mpd om dt"n senash'
polillska ulvE'ck lin Ke n i ost sta
I('r na ocll sa mtidigt ar dt> t
ofatt ba r l hur snub t"l l dt't har
Ràll .

I Ernestos Spanit'n Rick det
i n I(> II ka snabh l. Unde!' alia dt'
àr Fra nco le ....de beso kll' ha n
inte hemland el. Ot.' ls a \" dl'O
orsaken aft han. som aklÍ\:
motslàndsman . helI enkell
¡nte ku ndp oc h de ls a ll ha n
mte vllle aka dil forran diklR'
torn dott . sv en om denne d ~

for lora t makten
-- Men 1978 res le vi ti ll

Mallorca pà nyll och det var
fantasti skt att uppleva de t
mollagonde vi dA nc k, sàger
fru Gert ie och fortsaller :

- Er nesto kund e ¡n te dr óm ·
ma om aU sA màngo unga
íntellek tuella kande !i li ho·
nom nu och han hyllades i
tid ningarna som den ende

Gote bo rgs. Handels- och Sjo
farlstidnmg IGHTl. vars eheE·
redaklor da hetle Torgn)' SP
¡¿e r:->tedl.

SeKers tt'd t och jag hadf'
1¡\l II t{ kontak t Dch var goda
vanne r. sage r Er nesto.

Oyllades pà Ma llorca
Mak::a rna Delh orey lardl'

kanna och u mgicks med
manga nu kanda pe rsonlig he·
ter ¡nom frams t konsten och
Iillera turen sAsom r ex Picas ·
so. X:et Er ixson. Bro r Hjort h.
Petf>f Wei ss (so m f 6 va r gift
",ed deras doller en tid), Bang
(Barbr o Alving) och madame
Killlonlaj (Sovjets forsta san·
debud I Oslo oeh Stockholm).

_ Madame Kollontaj brót vi
dock kontakten med efler
nàgra flr . efle rso m vi inte
kundr acceptera de idée r som
Sovjetre glmen ut vecklade. sa·
~er Erneslo och GerUe och
lillagger '

f ot o SAM STA O[ NER

Mol Franco. Ernes lo Derhorey. skrll lslaflare I Val/enruna och
mycke r akriv i mols rAnder mol Franco, Iyl/er 90 Ar pA Ired ag

For Spaniens sak
Ernesto, 90, en mycket aktiv motst àndsmanI.DN. gratulerar

Sven sk fru
I ronàren var Ernesro üetho

re y a ve n i den frl a a fr ika nska
staten Liberia for all jobba p;\
e n spa nsk ha ndel ss tnriun I
huvud stad en Munrovta. meu
fick mala r ia och va l' rvun gon
all àterva nda eüer n ;\ ~ra mà
nad er till Span ien for la ka r ­
vArd.

Han ham nade S(' nar~ p¡'¡
Ma llo rca so m lara re \ spa n~ka
fo r de fà ta liga t urist e r so m dà.
fanns pAon

Det var dar han traETac!,'
Slockholm. nlckan Gerlie llor ·
jesson. Hoo \'a r p;\ Ma llorca
mE'd sin mo r . som I<'d a\'
aMma.

(¡er t i€' b lt~ \' E rne51O~ l'l f'\' .
tycke upp<lod oeh de vi~de s í ~

horgcr li ~t i Stockholm 1927
Gifta ar de for tfara ndl' och fpm
barn fyra pojkar och l ' ll

nicka - har de fAl L
De nygifta hodde I t\'~ àr pA

Ma llo rca. dar dott f> r n fóddes
llAjobbade Erne.1O bAde .u",
lara re och korn'spondl'nt for
den republikan ska da~"id

ntngen EI Ilia.

Mànga be kanta
sroan nyllade Eam il)"n llll

S\' crige ()c h I Slock holm bit!\'
Er neslO D€' lhorev utr ikesknr·
r" ¡>ondl' nl filr hi a Madridtld
ningen La I.iberta. Ilan ledde
ocksfl ra dlok urser i splins ka i
direktsiindninR frAn Radio·
ljan.ts lokaler 1';\ Kungsgatan
8 och fun ger ade so m pressall a·
ché l'A den republlkanska
. pan. ka legallonen I Slock·
holm.

Efler spanska inbòrdeskri·
get och Francos makt overta·
gande . krev Ernes to fur den
spanska exUpre sse n och i

Me" han ar mer an sà:
larare. u dn tngsrnan . pressat­
rach è och "s panska spr àke ts
ïramste a rnbassadur "

CII. lel àr Knut Ahnlunds.
un erarurn rotessor och Akade
mlleda m ot . och à terf'i n ns t

hans over-sattnfng (I V Nobel
pri s ta garen Ce l às bok " Maz u r ·
ka fur IvAdod a", dar Ernesto
Dethorey har bn rau .

Ernesro ar Iódd i Ilarcelona
och ra knar s ig Ira rnst som
karalan.

_ Jag var t và sp r àku; redan
frAn borjan ocn tarde nl1V
sàledes bàde katalan ska oeh
spanska, aven om jag vax ie
upp i F'lJjppinern a. sager han

• Min Ear fick en tjan st dar
nar jag var t re àr oc h vi bodde
dar tills jag var tolv. nll larde
jag mig encd skf' ocks à:

• Skrtf tstaüa re kallar han
sig. ERNESTO DETHOHEY I

Valle ntuna norr om Stock
holm. sorn Eyller 90 àr pA
Eredag, den 13 .eptember .

ha ndb ok? De n sa k na r re sef a kta,
de n àr rapsod isk, al l inf orm a ­
tion rnan behove r for en fantas ­
usk Barcel onaveck a fin ns dar,
men ar for splinrad.

Lars Wes tm a ns Barcel ona ar
sA mycke t ha ns ege t an de t inte
g àr an gora u ll vàrt, Den som
har var it dar kanns r igen s ig
och Iàr mycke t kort p à benen,
den so m inte har van t da r Iàr
nog s to r lus t an àka dit. men fAr
Inge n ko nkre t hj à lp av bok e n .

Harligt nostalgisk
Men Lars Westrnan har inte
gatt u t med nàgon fa lsk varu be­
te ckning. Hans portra tt glode r
av kar lek, och man up ps kartar
ha n s sto ra kun n ighet och livs ­
làn ga pe rs pe ktiv pA S ta den . Om
Barce lonas vib re rand e nu talar

. han lite . Tv a rtom va ga r han va -
ra harligt nostalgi sk .

Och hans hog st egna portratt
av Ba ~celonas sto r a celebnteter ,
ar kitekten Ga udi , Picasso. Dali ,
Miro a r Lnsp lrerade. Daremot ar
h an s forfattarpo rtratt gan sk a
tunna. •

S tCi rst be hAlln ing ha r man av
hans try¡; ga va ndr in g i Barcel o­
nas Ga m la S lan-gyne r av gator
och grande r fulla av s mà/olk
och or igm a l oc h sto rs ta ds6de n .
Han kom dit i sin ungdo m, pà
horor na s , borrle llernas oc h sjo ­
mannens tid . Oc h diirifrAn ko m ­
me r ha ns me s t fa n ta stis ka his ­
to rle r: so m den om gubbe n pA
s lu m hote lle t so m hyTde mugge n
i kor rid oren ti ll si na levande
me tkrabbor , s A a tt unge Wes t ­
ma n med ra nn s kita mAste satt:a
Slg ¡ handfate t i sitt ege t rum,
som brakar i golvet s A att rore n
pajar och va ttne t strómm a r
och . . .

Ja, tag oc h la s, komplenera
med harda resfak ta och bege e r
ti ll fan tastisk a Barce lona!

J em /Vorde nh òll
Arbet8tfTorsdag 2 maj 1991

Lysande hi st orier
Han ka n breda pà . Han ha r va ­
rit re seledare. Oet beryde r an
han .h ar sutti t i bu ssar oc h gjort
s ta ds ru nd tu re r oc h ta la t i mi ­
krofon till forv a ntansfulla turis ­
te r och pe kat ut a lia va se n Uig­
heter, oc h dess emellan va vt oc h
br ode ra t med histor ier, s kronor
och ane kdoter for an hAlla Ang ­
a n uppe. Ung e far s An a r hans
bo k om Bar ce lon a . En reseka se ­
n av e n kun mg och fOralskad
Ba rc e lonava n som ve r klige n viII
formedla "sitt" Ba rce lona till
os s . Bo ken ar rikhaltigt fo rsedd
med bilde r, foto n, te ckningar,
grafik .

Man ha r rol igt \lllsammans
med La rs Westrnan. Flera a v
ha ns historie r om S ta den ar Iy­
sande, Men kan man gora nAgot
me ra me d ha ns bo k se n man
har s tr iicklas t den och s kr a tta t
fa rd igt ? Oe n ar for sto r for att
s toppa i fickan. Skulle ja g ta den
med till Barcelona so m re se -

pA k às òrplats i tidning e n Vi un ­
d e r àren, borjade som ove r lev ­
na dskonstnar i Barcel ona 1955.
Fortsane so m rese led a re oc h
jou r rial is t, och ha r unde r àren
stiind igt ko m mi t till baka ti ll s in
k ara ado pte ra de an dra hemstad.
Han blev ti ll och med u tvi sad pA
livstid fran Francospamen efte r
a rt ha ha lkat med p à en s trejk ­
mote i ka tedralen for de strej­
kande gruvar be ta rn a i As tu n e n
1962. Den gAngen blev de t lop se­
delsrubn ker i Sve r ige , for an e n
sve ns k jou rnalis t sa n l "Fra ncos
tortyrkamrnare".

Om detta och mycket, myck et
a nnat berattar La rs We strnan i
si tt portrart av Stade n.

Givetvis la t sig in te herr Wes t­
man be komma av utvi sn in gen,
utan va r sna rt tillb ak a i s in
Ba rce lon a ige n - pà br oll op sre ­
sa!

Lars WestJnan:
Barcelona! Barcelona!
Rabén & S jilgren

Stadsportratt
som glêder

Lars Westman och hans Barcelona
BOKEN

N ii.sta àr hander de t extra
mycke t i S pa n ie n. OA gAr

sornmarol ym piade n ¡ Ba rcelon a.
Madr id stà r i tu r att va r a euro­
pe isk ku lturhuvudstad, och Se ­
villa stàr va rd for en varlds ut ­
stii lln ing och en fe mhundraArs ­
j ubile um (Ko lum bus upptiick t
a v Ameri ka) . Alia tre stiiderna
bygger oc h fòrbereder s ig hek ­
tiskt.

KarleksfOrkJaring
I Katalon ien (Ba rce lon a ar Ka ­
tal on¡ ens huvuds ta d ) marks pA
ali a. nlvAer det stora sp rAng et
lnfo r 92. Oet handlar in te ba ra
om e n oJympiad. Det h and la r
om S pani e ns fullva rdi ga up pta ­
g a nde i Europei s ka Ge mens ka ­
pen : och ingen del av Spanien
ha r ka mpat hArda re fOr an
komma nara OCft i nl vA m ed Eu ­
ropa dn Katalon ien. Oc h ingen
:lel av S panie n har kommit
langre. Sn art gAr de franska
mabbtàgen (350 - 400 km i tim­
:ne n) . d irek t ti ll Bar ce lona pA
:e m tl mmar fr An Pa ris. Och ka­
:.ala nerna som hemmavi d in te
:alar spa ns.ka utan sitt ege t
;prAk, katalans ka, ha r nys s fAn
je t erk a nt som elfte EG-sprAk
6 mil jo ne r, fJer an som ta la r
lans ka ). Kort sagt. i nordostra
,paniens ho rn mot Frankrike ,
ne d bara Pyrenéerna e me llan.
'or det ve r kligen pA sig, oc h de n
'asa nde dynamiska indu s tr ista­
Ien Barce lona rar sig allra me s t.
I det laget kommer Lar s West­

na n med en "ka rle ks for kla ­
ing". Herr Westrnan, so m de
les ta av e r nAgon gAng har last

- 2 fJ -
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N)·liKcn gav <.i imlcrrer lli en
~a llllin~ soneuer pà kata lansk a.
in~l'~ irt"r:' l le &I V den rormslr ange
Iruuske synolKllislcn Mall armé,
Buk t:n Fm ltl ny , SOlli kom ui 198 :1,
ñr ..II inri klOl Iliggsl' el . d tir ktind a
ellropécr s3 mS3S meti fikli va ge ·
sla ller. all l IOr a \l ge inlry ck av e n
~t1rul)l' isk rik ednm, en k onlinen ·
Wns eg('na l1 so m vi ¡nie krm a v·
sviira nss . Ml.'n uck sA m r a ll là li!
s l' r~ kel I~ sp cl¡¡ hllvll<J roll en p~

fl l lr:! s ..nll i ( l i~a s (,'cner.
S¡ikc l't fOrsvnrar Per e ( i im fer·

n n sill pJ'IIS i den eu rop eiskiJ go·
btd iillH:c l\ .

g:'l llJ!, k all mh ' Eur op i! 101 " A siens
gtnsvcurndu ".

l 't.'u'' ( iil1l(l' rrers vClk ar i ho~

g ra ll lmtl l1 i n~ n IU d ik lning, sa Si) ·
Il crhl'l'g : hos hn l1U111 fürcghr este­
l ikcn en ke n. l ïet k unske s ku Sl"S
som ntt ry ck mren t ro pà k onster ­
nas p;el1lenSkClp üver alin granser,
i':u10IHl S fn.l11l1ic.J hestdm s i hbg

'g ril d nI; e ll hl st o rl em e dv etand e .
dilr del kultu re ll u nrv er. den rikl
smyr-kn de go be lñng en, àr vlktigt.

hil ressan t Hr a ll I!i)ra llur k a1ól
lnncn (j i lllfc I rer k :il111er en s~d i1l'

fr;i llds ka p 111 c d sku ndiuuvisku
storherer som lbscn. Slrirulhl'rg
och Kicl kpg a ilnJ : n tlr d l' l IlJkal a
;ir ;ik la h li r d ot a ll lid uni versr-ll t,
den ufhdclla ku lrure u al l! ;in'l1Iul
pnl\,'in~i,"11

Samli ll ~ 511 11 e ll e r

l<ansJw (jnlls h:ll" l ' li ny FUI 0l~a
1ank~. SUIU mels i v!t,. liti i full m. li
med .1lI inn"ia s k in ll . En su m v.i1
lla r om (Il'I (·lIro pl 'is kil. IlU' U SO lli

uleshllcr dl 'lI ,,¡¡lId SUI11, 1ili s ki ll ·
na d fr:' 1I Alll t"rif.w . ¡n te kUlIlll1t.' 1'
tir d eli jI (' 11111¡H'hi ka , 1 . ¡¡ S S l ~ S() t1CI"

lJl' q~' <.'ilt' nl t!c l l lld tH' silrn l illcl t! l l

spal1~ k pOt:'I . som i t' I) d ikl 0 111
MOZilI1 sk l ivil a ll " Eu ropa ¡¡I
v5r ltlt-n". lla I ; i ll k l ~ i a lia I.dl ja ,,:.
p~ d c.' n l. a r !'> (;yll~ l1s l e ll . so m t:1I

Mandag

sk np 11;111 rulur myr -kct 0111 Euro'
pa . om s ill fiil hM lil l1de li ll de-ü
curflIH"b ka kuluu eu . I tali s L Ulu
P;'. ( h ,'1 ;lI' deu ku llUlclla 1II;"lOl-;f.. 1
rleu , toll sp1iltr:hl Ïl1t~nlilel :>u m Hr
kos lIlupll1ilbk inn- mi ns: ~l' nn ll\

si na s illà s p r flk ruu r ;lde l1.

(òOTEBOR(; S · POSTEN

- J 1

Katalan

8 i ld RO()t. H C,,,,," NA I

For tunv he t.,T Pere (;;m"f!rrf! r~ rn mun som ñvp,...o"~ "II JW f>nSRU

o d I po ·mÓ5,.an lug pmfürsk I Rromhergs mon'e' .

l' ere Gimferrer I r àn Kalalu­
n ien tir enl igt sin svensk e
ñvcrsau are t.asse Siid cr­
herg en lypisk representant
fiir den kalalanska kultur­
l' n s egenarl, meu ueksà fiir
dess liita fiirhindelscr niell
den riksspanska kullur SOlli

lagll Iorm I posrfalungls­
mens moderna star,
Gimfer rer si ne!" I ex sorn den WI"S­
re karalanen i den spanska akade­
nuen oen han eftertrñ dde c.l:tr no"
l)l'lprisla~arell v icenie AIt.'ixalhl
re. en poet SOm berytt m}'c:k~1 m l
honom. l lan sk l iver oruv nxl.uuh­
pc\ s pill1s lt. t ol.:h kal a lillHika , h;tll
tir fOrlags d ilt'k lil r pA e ll a v la ll"
deis s16rre Hh lag odi kr«illikiir ¡
slo ra dtl~S1 hl ll i nga( . Dar ~krl\'el

IHln 0111 d el m esl a. ofl:' 011I ku n sl.
Flelil k 0 l1s1hikkcI hal' h an hal u u\I
siA, I ~x 011\ Ma x Ernsl ud l 0111

cien spa llske 1lI;"l! n rcn Anl ullio Ta ·
pir s ,

Alllld univers .. 1I1
LJppenhal'l en I\\¡\ngsidlg I\wn ,

dellne Pere (iilll fcl' l"er. Or: h fill' dl'
fles I3 av 055 en heli ny .hc kml1·

i den europeiska gobelangen

'or..

som invi gs av Montserra t Cabal.
lê och dàr de sa mli dlga kultu ral .
la aklivilelern a leds a v Carre­
ras . har en belydllBt dju pare
ínnebord for de bAda sAngama
an den sportsllp.

- Jag vill giima ge nAgot
liJlba ka Ull en slad som har g1vil
mig d myeket. 54ger Carreras,

NAgra OS-relale rad e pensar
syns dock Inle sadel slor i Hiorts
budgel flir konserten. Den lir
hell bilieltflnansierad. De svens­
ka fórelag som stAr bakom den
svenska sA kal1ade OS-billen har
bars kOPI ell femlilal blJjeller,
Del iír rorklari ngen Ull de enllgt
mAngas men lns hutloS8 bUjell ­
pr iserna pà mella n 950 och I 500
kronor.

De allra slsta biljellerna kom­
mer dock all 54\las liII red uceral
pm . o
D. N. 811 011991

skoln!ng och ròstJcann edom.
Somllp Iyeks aldr1ll Ildras.

Àven Jooé Carreras narvaro
pi poeUet Iir pi llit silil ell
mlrakel. Han lr llUbaka en.r
svir IJukdom och bekrlftar sJalv
del mAnga har lyekt siS hOra
redan j han l ros t: all han li rt sig
nAgol av kampen.

Sji.lvI anlplnnln¡en ilÚór en
tòrestlillning hlr oeks! en vldare
InnebOrd tòr honom,

- Det nnnl allUd en ulmanins
flir en artllt alt bll bAlIre, Rutin
ar konstens dlld. sliger han .

ArnnlOren Hanl Hiort . Sveri .
¡es apeclella dlllr1bulòr IV sins­
konl!. IIknar rentav sAnprna
vld lclrotturtaler.

Geqba
Men nbta In OS I Barce lona .

Men spelar inle den spanska
s!n¡¡skolan en roll tòr das ens
sAnpre. den som ¡¡rundlad", av
den Jegendar i ska Manuel Garcia
i bOrjan av 18()(). taJel och som
har fosl ral en slr om av sinsare
fram l\ll 19O().talels Conchlta
SUpeNia oeb Maria Callas end a
làrare Elvira de I1ldalgo?

- - VisSI nnns del en skala
men frAgan ilr om den a~
speclelll spansk. sa¡er Montser .
ral Caballé . Den ¡Ar snarare
lillbaka 1111 en gemensam all .
mlinldltis grund,

Mirakel
I vI1kel fall som helsl hor hon

Ull de ulva lda som kan forena ell
pe1'1lOnllgl ullryek med en nlir ­
mut boct¡tomd tek nisk v1rtuo­
Iltet 1 drlIlarna. Alt hon IOr del
aIItjlmt vlttnar om ll1'W1dllS

- J O -

ataIanska ursprunS
, 1eda tUl sl u\aalsen
lllnp viU UIlam­
del lr kansD -en
....ta.
lesnwaiaa ........­

I en tinala av
UI1b/lrichet. ....r

ns ro Te'!,orenJosé Carr~ras ocn sopranen Monserrsr Caballé, bAda ksra/aner, sjunger i Srockholms konsennus i
, dag. VAn yrkesmlisslga semerbete bottnsr I en kans/a av personlig ssmh órigher" 58 Csrreras rill ON vid
erensen. •

Foto: sno A NILSSON

Katalanska storheter
forenas i duett

'OLF

av stora opera.
Ipnar slg I Stock.
oOI'\lOn. oll8dq.
Montserrat Ca.

moren José Car·
p!r I KOD8erthu­
:ammet utlovar
!CI tvl Inslq dar
r sIna ra.ter I
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